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Zászlöszentelési ünnepély.
Iparosaink ma fényes ünnepet ülnek. Fölszentelik 

díszes testületi zászlajukat, a melynek rudját városunk 
tekintélyes polgárai s ifjúsága a zászlószegok özönével 
fogja elárasztani, mintegy jeléül igazi rokonszenvénck 
s tiszteletének azon munkás kezek iránt, a melyek di
csőségét hirdeti a pompás zászló.

iparosaink e nemes ünnepe minden osztály, párt és 
felekezetijén egyaránt a rokonszenv őszinte érzületét 
ébresztő föl s átalános amaz óhaj, vajha a testület zász
lója derék iparosunkat a tökély minél magasabb czél- 
pontjai felé vezérelné.

Lehetetlen ez alkalommal meg nem ragadnunk az al
kalmat kinyilatkoztatására annak, hogy a zombori iparo
sok dorék és szorgalmas emberek, a kik közölt, valóságos 
mestereket, sőt művészi hangulatú erőket is lehet találni.

Volt alkalmunk többször meggyőződést szerezni 
arról, hogy iparosaink közöli oly kiváló képzettségűek 
is akadnak, a kik az ipar mai fejlettsegével teljesen lé
pést tudnak tartani, sőt itl-otl remek alkotásokat is ké
pesek produkálni.

A testűid: zászló, — mint a nagyszámban szélkül
dött meghívók oly találón mondják — az összetartás és 
egyetértés külső kifejezése ozéljából szereztetett be.

Az összetartás és egyetértés minden társadalmi 
beteg számára bevehetetlen várat alkot, a melynek ormáról 
büszkén leng az együvélartozás jelképe a zászló, hir
detve mindenkinek, hogy ott társadalmi erő van kon- 
czentrálva, a mellyel számolni kell.

Valóban a zombori iparteslület egy erős várat ké- , 
pez, a melyből szorgalom és becsületes munkásság vívja 
hóditó hadjáratát s arat győzelmeket minden téren.

Ma-holnap nem kellend a bácskai nagy s in
telligens közönségnek szükségleteit a fővárosból szerezni ■ 

be. inért a zombori iparosok minden, még a legfinomabb 
munkát is képesek olcsón és lökélyes kivitelben szol
gáltatni.

Es ez a tudat a testületnek (‘rőt és befolyást köl
csönöz, sőt ez az ipartest illetet oly társadalmi tényezővé 
emeli, a melynek a legfontosabb társadalmi és politikai 
kérdések megoldásában is jelentékeny szerepe van.

A sajtó tehát örömmel üdvözli az esprit de corps 
(társulati szellem) fényes nyilvánulásál: a zászlót s a 
fölszentelési ünnepélyt, örömmel nyújtja az elismerést a 
munka és ipari haladás bajnokinak, a kik hivatva van
nak Zombor sz. kir. városnak dicsőséget szerezni s 
örömmel adja át az örökkévalóságnak ez ünnepély min
den mozzanatát, de legyen szabad egyszersmind arra is 
fölhívni iparosaink figyelmét, hogy e társadalmi ünnep 
méltóságával össze nem fér se az alázatos hajlongás a 
nagyok előtt, se a félénk hizelkedés olt, a hol anyagi 
előnyökre nyílik kilátás.

Az iparos legyen önérzetes és ne hőköljön, ne haj
longjon senki előtt, túlságos alázaloskodás lerontja tekin
télyét s megosztja minden befolyástól.

Lebegjen lelkiszemeik előtt a most lefolyó ünne
pély alkalmából épúgy, mint a jövőben is az a jelmon
dat, a melynek aegise alatt fólszentelt zászlójuk rudjába 
a nekünk juttatott zászlószeget beüljük:

„No hajtsátok meg azt a zászlót soha az alázatos
ság és hizelkedés ösztönével, do lobogtassátok váltig 
magasan, hogy jelképe lehessen a becsületes munka, az 
önérzetes gondolkozás és a független tetterőben rejlő 
haladásnak

Országgyűlési napló.
A kópvisolőh&z ülése október hó 13-án

Az ülés kezdetén Ugrón Gábor kinyilatkoztatja, hogy a vezér

lete alatt álló 48-as part kérelmet intézett a twmbadelvtf párthoz, 
hogy szamára a delegaczióban is juttasson helyet, mert a 48-as 
part az alkotmányos ellenőrzést a delegáczióban is gyakorolni 
akarja, vagyis abban részt akar venni, noha annak intézményét 
kárhoztatja s megváltoztatni akarja. Ugyanekkor Ugrón meg
támadta a szabadelvű pártot, mely e kérést visszautasította.

Szápáry miniszterelnök felelt Ugrottnak, de a kérdés lénye
ge elöl kitérve érvei nem állták semmi arányban sem a parla
menti gyakorlattal, sem a felmerült momentum jelentőségével.

Ezután a bizottsági választások következtek, melynek vé
geztével llock János az ifjúsági tüntetések alkalmával a rendőri 
brutalitások ügyében interpellálta meg a belügyminisztert. Ez 
interpellaczió alatt az ellenzék hangulata nagyon izgatott volt. 
S midőn a miniszterelnök kétségbe vonta llock egyik állítását, 
Ugrón Gábor oly erős kifejezést használt a miniszterelnökre, 
melyért a ház elnöke Ugront rendreutasitotta. llock objektíve 
és tapintatosan adta elő az ügyet, számos adatot sorolt föl a 
rendőri brutalitásokról és a rendőrség által elkövetett provoká- 
cziókról. Ezekért a belügyminisztert tévén felelőssé.

Gróf Szápáry belügyminiszter azonnal felelt és azt a meg
lepő kijelentést tette, hogy ő a rendőrséget humánus eljárásra 
utasította. »Szép kormányzat ! — kiáltá az ellenzék, — a mi
kor a rendőrség a belügyminiszternek sem engedelmeskedik.*  — 
Ezután a belügyminiszter a rendőri jelentésekből olvasta fel a 
hivatalosan előadott tényállást, s nem vonhatván kétségbe, hogy 
a rendőrség részéről csakugyan történtek brutalitások, a szigo
rú vizsgálat ígéretével fedezte magát.

Linder György, l’ázmándy Dénes elmondták a llock János 
megtámadásának esetét, — mire llock János tette meg észre
vételeit a belügyminiszter válaszara, s zajos hatást tett, mikor 
csodálatát fejezte ki, hogy mig a belügyminiszter a budapesti 
rendőrség jelentését mindenben hitelesnek tartja, ugyanezt az 
Uselacz ügyben nem tette a fiumei rendőri jelentéssel szemben. 
1 lock egyébként a belügyminiszter válaszát a saját személyes 
ügyére kielégítőnek nevezte, s tudomásul vette. Az ellenzék 
azonban nem vette tudomásul.

Ezután Ugrón Gábor intézett egy nagyérdekű interpellá- 
cziót a primási kinevezés tárgyában, kiemelve, hogy a kormány 
jelöltje Samassa egri érsek volt, s hogy e jelölést az egész 
közvélemény támogatta. I lelyesen fejtette ki Ugrón azon nagy

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Megnyugvás.

Kétségben hánykódott a lelkem, 
Mögöttem bűn leselkedett. 
Előttem semmi, örök semmi . . . 
Eu Istenem, hová leszek? . . . 
Mikor jutok ki ez örvényből. 
Megtérhetek-!! valaha. 
Ki fog derülni még fölöttem, 
Vagy elveszít az éjszaka ? . . .

8 a tárva nyitott templomajtón 
Kilndlatszotl az orgona, 
Bent szenvedésről szólt az ének : 
„Az élet útja Golgotha, 
Szenvedve, küzdve, sírva járjuk, 
De porba szánunk nem szabad, 
Nem elbukás, de jobbulós 
Mi dolgunk a kereszt alatt" . . .

Vojtkó PÁL

EGY KORCSOLYÁZÓ PÁR.
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»Előbb én, — aztán te, — mind egymásra bukfcnczezünk*
11a nagy embertömeget vagy népes gyülekezetei szemlélünk, 

be kell vallanunk, hogy az emberek alakjának rendkívüli sokféle
sége nagy fokban hozzájárul a festői hatáshoz. Elfáradás nélkül 
száll a pillantás a különböző termelek fölött és folyvást élesből 
az egyik idomtol a másikhoz való átmenet által, mivelhogy minden 
újabb fordulatnál mindig valami uj ölük tol. Ha eleget nézte a telt 
idomokat, ismét felvidul a túlságos karcsúság látásán, és ha elég 
sokáig időzött a lapályon, felemelkcdhetik mint apnadár egy májusfa 
magasba törő hegyéig. Ámde, ha be is valljuk az ezen festői szép
ségek okozta bonyolítást, mégsem tagadhatjuk, hogy a rendestől 
való eltérések, noha gyönyörködtetik a szemet, sok hátránynyal jár
nak ; és Bonilláin nézőpontjából tekintve általánosan hasznosabb 
volna, ha a hús, a vér, a csontok és izmok tömege egyenleteseb
ben volnának oloszlva. A dolgok jelen állásánál azonban jóformán 
lehetetlen ogy kész kabátot találni, mely tökéletesen jól álljon ; és 
valaki végig futhatná az egész város összes raktárait anélkül, hogy 

egyetlen pár czipőt találna, melyben csak félig-meddig kényelme
sen járhatna. Mindenik üzleti szolga, ki valaha üzleti lámpáját rneg- 
gyujtotla, ismeri azt a nehézséget, azt úgy felfüggeszteni, hogy a 
kis termetű megnézhesse az árukat anélkül, hogy a nagy tönkre 
ne silányitsa az üveget. Ha valamelyik „hörcsög*  halálos ágyán szí
vélyességből óriási barátjának testálja ruhatárát, mit használ utób
binak ez a hagyaték? Legfeljebb gyermekeinek igazíthatja rendbe, 
vagy mindonesetro konyhaszőnyegnek használhatja fel. Némelyiknek 
katonai szelleme van s kénytelen polgári alkalmazásával megelé
gedni, bárha csupa tűz és láng, mert a vitézségnél hüvelykekre 
néznek és nem a szellemi fokokra. „Ót láb és hat hüvelyk" alatt 
Ciisar sem talált volna kegyelmet az ujonezozó altiszt előtt és Nagy 
Sándornak nem lehetne Bucephalusa az újabb kor valamely dra- 
ganyos ezredében. Ez az oka, hogy úgy azok, a kiket az anya
természet javainak szétosztásánál előnyben részesített, valamint 
azok is, kik bár gazdagon lettek ellátva, még sem nőttek rendesen, 
alaposan panaszkodnak és kívánják, hogy tökéletesebb egyöntetű
ség létezzék.

A következő elbeszélés példája annak, hogy mennyi zavar
nak van kitéve az olyan férfi, a kinek több jutott osztályrészül, 
mint a mennyi őt jog szerint megilletné.

llosszukáli Balikum egy alany in extensor. 0, népiesen szól
va, „egy hosszúra eresztett kolbász", és ha róla van a szó, az 
nem lehet rövid. Balikum sajal kényelmére nézve nagyon is hosz- 
sz.ú. valamiről kisubb, — ha a kis szót ezen vonatkozásban hasz
nálhatnék, mint az ó-kor Titánjai, kik Saturnust téglákkal dobál
ták ; de hogy mennyivel — az eddig nincs még pontosan meg
határozva, mert összes ismerősei között egy sem bir ezen lény 
meghatározásához elegendő trigonometriai jártassággal. 0 is azon 
emberek egyike, kikel mint a hős Marciét — a neméből kima
gaslót — az ebedre keli lehívni, mivel hogy más módon a hirt 
hozzájuk nem juttathatjuk, mint ha fulkiabálunk, és kiknél minden j 
társalgást az árboczkosár szólitása megelőz. Balikumnál még sem 
használtatott több anyag, mint más közönséges nagyságú halan
dónál. A hiba abban rejlik, hogy nem nőtt helyesen. Borzasztó 
hosszúra vau eresztve, kinyújtva — mint Shakespeare mondja — 
annyira, hogy majdnem szétszakad. A természet szemlátomást 
megkísérlő, hogy nagyol alkosson belőle, ámde maga az eszme 
váza| nem lett kellőleg kitöltve. Colossusnak kelleti volna lonnie 
és lett fűzfavessző, melyre Loksley uz Ashbyi kőröndőu libaloll 

nyilával lövöldöz. Minek következtében Balikumból egy ingó-bingó 
paszuly karó lón. Ha tollat hordana a kalapján, minden ulczaszög- 
leten oldönlenék és szeles időben nem volna éppé ncsekélység sétálnia, 
ha minden zsebébe egy flaszter-követ nem lelt az egyensúly fönn
tartására.

Külömben barátja a társaságnak és szeret egy-egy kvaterkát, 
ámbátor, hogy a szesz könnyen a fejébe megy és ez utóbbit oly 
nehézzé teszi, hogy más kisebb ember nem egy könnyen járna 
egyenesen ily állapotban. — Mikor ilyen állapotban van, kellemet
lenségeinek száma légió lesz, és egyebek között nehezen kivihető
nek találja a liszteséges elbukást, mert népes városokban rendsze
rint kevés hely van azon hosszú emberek számára kik kényelme
sen óhajtanak a világba beleesni.

Egy este Balikum társaságba kerüli és jókedvű pajtásaival 
hatalmasan murizott. Késő éjjel eső esett, a hig cseppek mór 
estükben megfagyának úgy, hogy az egyész város hamarosan jég
pályává változott és hogy a fűtészpor segélye nélkül minden kö
rülmények között bőségesen orra bukhatott az ember. Hogy mit 
mondott és cselekedett Balikum muri közben, arról hallgat a kró
nika, csak annyi bizonyos, hogy időtöltése nem lehetőit olynemű, 
mely ól képesítette volna a hazamenés alkalmából eredő sikamlós 
utazás megtevésére. A lámpákat nem gyújtották meg és a ki az 
ulczáii volt, kénytelen vala a holdvilágot elképzelni, hogy az utat 
láthassa, vagy hogy ezen képzult lámpás segélyével ismét össze
szedhesse magát, ha már elesett.

„Jó éjt, barátim." mond Balikum, midőn a legelső lép
csőre kilépett és az ajtót maga után betette volt. Hősi elhatáro
zással szemébe nyomta kalappá, kabátját halálmegveléssel begom- 
bolá és szivarját olyan vas energiával szívta, mint azon egyének 
szokták tenni, kik valamely hideg, zimankós éjjelen éppon haza 
szándékoznak menni.

„Nem kétlem" szólt, mialatt egész füslfelhőket eroszgotolt és 
gondolataiba mélyedni látszott; „nem kétlem legkevésbbé som, 
hogy a mai éjszaka oly szép, mint a minő csuk valamikor lehe
tőit, csakhogy oly sötét van, miszerint nem lehet belőle mintát 
látni. A sötétben egyik éjszaka körülbelül hasonlít a másikhoz, 
ámde a szép estvére nézve nagyon előnyös, fia a lámpák égnek; 
mert akkor legalább a csillagokat és a holdat is láthatja az ember.

Dickens után : Cs,
(Folyt, köv.)



hátrányokat és komplikácziókat, melyek abból támadnának, ha 
a kormány e kérdésben meghátrálna.

Végül a legközelebbi ülés napirendjéről lévén szó, gróf ' 
Apponyi Albert felszólalt az ellen, hogy az indemnity törvényt 
már most két és íél hónappal a rendes idő előtt tárgyalni : 
akarják. Kifejtette ennek számos aggályos oldalát s kérte a ha- | 
zat, hogy e törvényt csak deczemberben tűzze napirendre, biz- | 
tositván a kormányt arról is, hogy az ellenzék semmi nehézsé- j 
get nem fog csinálni ez ügyben, ha a kormány nem provokálja 
az ily szokatlan és feltűnő eljárással a*,  ellenzéket.

Wekerle pénzügyminiszter felelt Apponyinak, de éppen
séggel nem tudta meggyengiteni Apponyi érveit. Wekerlének 
igen ügyesen és találóan felelt 1 Iclfy Ignácz.

A ház többsége végül az indemnityről szóló törvény tár
gyalását daczára az Apponyi és a Helfy által felhozottaknak, 
most péntekre tűzte ki.

A kiszácsi lelkész elitéltetése.
Keservesen ránehezedik a végzet Stelczer Frigyes kiszácsi 

lelkészre azért, hogy a bácsmegyei korrupezió sarába nyúlt s 
azzal hajította vissza azokat, a kiknek elementuma a sárral való 
dobálás, — Az újvidéki kir. törvényszék hatóság elleni erőszak 
bűntette, megyei s községi hivatalos közegek elleni rágalmazás, 
valamint a főispán és megyei tisztikar elleni becsületsértés miatt 
egy évi börtönre, 1500 írt pénzbüntetésre s 3 évi hivatalvesz
tésre ítélte. — Mit derített ki az újvidéki törvényszék, a mi 
ezen drákói szigort érthetővé tenné: nem tudjuk, s nem is ku
tatjuk. Arra valók a felsőbb fórumok, hogy korrigálják az alsó 
fórum tévedéseit s meg vagyunk arról győződve, hogy mire ezen 
ügy a legfelsőbb bíróság itélőszéke elé kerül, meg lesz tisztítva 
minden kicsinyes befolyás, — minden fölülről jöhető pressio, — 
— minden elfogultságtól s ha Stelczer Frigyes a büntetőtör
vénykönyv valamely tilalmat tényleg megszegte volna: igazsá
gos büntetést fog érette elszenvedni. — Idáig ez a dolog egé
szen Stelczer magan-ügyc, a melyhez senkinek semmi köze.

De Stelczer ellenzéki érzületü polgár, a ki látva ama rend
kívüli botrányos állapotokat, melyek c megyében s különösen 
Kiszácson labra kaptak, egyedül benső meggyőződésétől ösztö- 
nöztetve, egyedül lelkiismereténck sugallatára lépett az Augias 
istállójába, hogy onnan a bűn és visszaélések undok sarát ki
tisztítsa. Nincs senki, a ki azzal vádolhatna Stelczert, hogy egyé
ni érdekek, önző maganczélok szolgálatában állott volna ; egye
dül a közügy iránti meleg lelkesedése vitte arra térre, a melyen 
a látott és hallott botrányok által váltig izgatva, a tapasztalt 
gazságok által nyugalmából kizökkentve, végre annyira elragadta 
a szenvedély, hogy túllépte a korlatot s mondott olyan igazsá
gokat, a melyek valódiságát nem engedik bizonyítani.

A mi szemünkben azért Stelczer Frigyes derék és becsü
letes ember s tiszteletünkből egy szemernyit se vesztett.

Hangzatos vád a hatóságok elleni erőszak, s a ki nem is
meri a történteket: isten tudja, mi mindent nem képzel el; de 
a ki tudja, hogy az gégész vád nem ered egyébből, mint egy 
községi közgyűlés szenvedélyes vitájából : az legott látja, hogy 
itt nemes érzések voltak a mozgató rugók, becsületes intentiók 
vezérletek egy fél fiút balul, — s bünösebbek azok, a kik vád
lókul léptek föl, mint maga a vádlott.

S mit szóljunk a káröröm amaz ocsmány megnyilatkozásá
ról, mely a kormánypárt hivatalos lapjaban Stelczer elitéltetése 
fölött napvilágra mert tolakodni ? Jellemző arra a frivol gondol
kozásmódra, mely a mi kormánypártunkat athatja.

S miért ez a nyílt orgia egy lesújtott ember sorsa fölött? 
Mert Stelczer a megye főispánját bűnös manipulatiókkal 

vádolta ?

A Stelczer áltál hangoztatott vádakért a megye főispánja 
nem kért eddig elégtételt s az újvidéki kir. törvényszék ítélete 
nem vonatkozik arra, a mit Stelczer a főispánról elmondott!

Legyen elég erkölcsi bátorsága a megye főispánjának s 
mindazoknak, a kik ellen Stelczer sajtó utján súlyos vadakat 
emelt, odaállni 12 egyszerű polgár itélőszéke elé: s ha az a 
törvényes és egyedül kompetens fórum elítéli Stelczert, akkor 
elitéljük mi is : addig nem !

A rágalom a kormányparti sajtó kenyere, s nem Stclcze- 
ré. íme a bizonyíték erre :

A kárörvendő czikk egy tétele igy hangzik;
* ... . csakis azon lap adott tért hasábjain a szánalomra 

méltó mániákus ember czikkeinek, a melyet daczára annak, 
miszerint magát a megyei ellenzék hivatalos közlönyének neve
zi, senki se tart annak, hanem csakis az ellenzék vezér- 
íérfiainak fejére nőtt és az áltáluk adott z s o I d é r t bot
rányokat hajhaszó és kétes existentiak orgánumának.*

A hány szó, annyi vastag ragalom.
Szerencsére ezek a rágalmak egyszersmind oly ostobák, 

hogy nem is igen érdemes megczafolasukra vállalkozni.
Sőt arra se tartottuk volna méltónak, hogy észrevegyük, 

ha e rágalmak Stelczer elitéltetése fölölti örömujongással egy 
lélekzetre nem jelentkeznének.

így azonban szembesíthetjük e két faktumot s kiderül, 
hogy mialatt a kormánypárt „hivatalos" közlönye, (eszünk 
ágában sincs tagadni ezt, habar nem is nevezi magat annak 1) 
körörömét fejezi ki a fölött, hogy Stelczer elitéltetett, mert 
szerinte r a g a 1 m a zott: ugyanakkor rágalmakat szór ez a 
lap ellenfeleire, ráfogván, hogy z s o I d é r t szolgálják az ellen
zék ügyét.

S mikor ezt a nevetséges ragalmat szélnek ereszti, — vé 
gül jezsuitikus fohásszal igy kialt föl:

> Viaskodjunk a közéletben tisztességes eszközökkel!*
Részvétünk a mélyen sújtott férfiúnak, kit heve kissé mész- 

szebbre ragadt, semmint megengedett, és e réven ellenfeleinek si
került őt legyőzni abban a harcában, a melyben nem önző ezé- 
lukért, de az erkölcs és becsületért küzdött, — ámde ha sehol 
itt tisztán all a romai bölcs megnyugtató aphorismája ;

»\ ietrix causa piacúit diis, séd victa Catoni!«
Bizalommal nézünk a fölső bírósagok Ítéletei elő, melyek

az első fórum drákói szigorától bizonyára messze cl fognak I 

ütni '.
Addig pedig azt mondjuk a mélyen sújtott férfiúnak : 

emelje föl büszkén fejét, mert nevezzék bár az ellene vadba tett ; 
cselekményt rágalmazásnak, vagy bármily meggyalázó tettnek, I 
azért a nagy közönség különbségét fog mindig tenni a hitvány 
rágalmazó s azon férfiú között, a ki egy gyalázatos és undok 
korrupezió ostorozása közben, érdektelen s hazafias munká
ban engedett szabad folyást nemes fölbevülésének! Ebben föle
melő tragikum van I

Fővárosi levél.
(Rendes levelezőnktől.)

Budapest, 181)1. okt. II.
Gróf Appouyi Albert. — A tüntetések és Baross. — Körutaink.

— Vegyes hírek. — Dr. Székely Miksa.

Soha sem volt gróf Apponyi Albert, hazánk e láng
eszű vezérszónoka, népszerűségének oly magas pontján, 
mint jelenleg pártklubbokban, vendéglők és kávéházakban, 
lóverseny és magánkörökben. Apponyi Albert a nap hő
se, Apponyi a jövő embere, benne bízik legtöbbet a 
közvélemény, s tőle retteg legjobban a kormány, élén 
Szápáry Gyula gróf miniszterelnökkel. Apponyi grófot 
ismerni kell, s csak igy lehet felőle Ítéletet mondani. 
Önzetlen hazaszeretete, érdeknélküli ön feláldozása és fá
radozása. nyájas modora és mély műveltsége mind ama 
tulajdonai, milyeneket a jelen kormány bármely tagjá
nál hiába keresnénk. Apponyi Albert gróf nem a hiúság
nak él, nem a bársony székbe való elhelyezéséért küzd, 
hanem küzd ama törhetetlen szent elvért, melylyel Ma
gyarországnak a teljes szabadságot, békét és nyugalmat 
akarja biztosítani és melyet nélküle és kívüle senki job
ban be nem tölthet.

Ellensége — a szabadelvű párt — is Apponyiban 
a jövő emberét látja és sejti, s habár az utóbbi jász
berényi programbeszéde elég világos hadüzenet, volt a 
jelen kormány ellen, keresve-keresik barátságát, kö
zeledését és pártfogását. S amint a fővárosban hírlik 
és beszélik. Apponyi gróf rövid idő alatt a miniszterel
nöki székről fogja ama szent és jogos elveket beváltani, 
melyeket évek hosszú sora óta rendíthetetlenül ígért és 
hirdetett.

A tüntetések egy hét óta napirenden voltak. Vas
miniszterünk. Baross Gáborról eddig csak jót és kedve
zőt hallottunk, irtunk és olvastunk. De valamint az ural
kodók. hadvezérek és politikai vezérférfiak is halandók 
és igy tévedhetnek úgy kereskedelmi miniszterünk 
is tévedett, mindenesetre tulbuzgalina és elbizakodottsá
gában. A fővárosi és vidéki sajtó „egynek“ kivételével 
csak magasztalni, dicsérni és imádni tudta Barosst, de 
hibáira, tévedéseire rámutatni senki se mert. Horváth 
Gyula volt képviselő a „Magyar Hírlap" felelős szer
kesztője kezdte a leleplezéseket, még pedig, mint ez 
utóbb ki is derült, teljes jogosultságában és egész jogo
san. Ez nem tetszett Barossnak, és hatalmának tudatá
ban ama lejtőre lépett, melyről a dicsőség elhervadt 
babérul szoktak hébe-korba letűnni. A sajtószabadság 
szent zászlaját ragadta meg. hogy annak nyelével osto
rozza azt a férfit, azt a lapot, a mely hibáit bátor volt 
a közvélemény igazságos bírálata alá bocsájtani. De 
Horváth Gyulát ismerni kell, aki eddig se, mint képvise
lő, sőt ezután se mint lapszerkesztő meg nem Imnyász- 
kodik a bitorolt zsarnokság előtt, különösen akkor, mi
dőn a sajtó tipr á s á r ó I. szabadságának megsértésé
ről van szó. Baross Gábor kereskedelmi miniszter a 
„Magyar Hírlap" elárusitásit az összes államvasutak te
rületéről betiltotta, sőt megtiltotta azt is. hogy a tiszt
viselők ama lapot járathassák illetve elolvashassák. Va
lóban ily merész basáskodó rendelet a „Bach" rémsé- 
ges korszakában sem volt napirenden. S habár önzetle
nül be kell ismernünk, hogy a zónakirály sok üdvösét és 
jövedelmező intézkedésekéi honosított meg hazánkban 
minisztersége alatt, ez utóbbi ténye mégis nagyban fog
ja habárait apasztani, különösen akkor, amidőn a köz
vélemény nagyobb részével az egyetemi ifjúság harczol 
ellene, macskazenéi rendez számára és tüntet ellenfele : 
Horváth Gyula érdekében.

*

Páris büszke a „Qhamps Elyséejé-“re, Berlin az 
„Unler den Linden-“jére, Drezda „a Terrasse-“jára. Bu
dapest pedig a „Corsó és Andrássy" útjára. S amíg 
fővárosunk büszke is lehel a Corsójára. sokkal büszkébb 
lehet azonban uj „körutaink"-ra, melyekhez hasonló 
jelenleg Európa egyik fővárosában sem található. A 
Margit hídnál kezdődik e remek körút, mely végig hú
zódik a váczi körúton, érintve az éjszaki államvasutak 
tornyokkal diszitelt remek és nagyszerű épületét. Az 
mdóháztöl végig a Teréz. Erzsébet és Józsefköruton 
egyik impozáns palota a másikai éri. A társulatok, a 
háztulajdonosok szinte vetekednek egymással a paloták 
díszes kiállítása körül. Az „Andrássy" ut kétségen kívül 
szép : annak felső „oktogonja" majdimm utolérhetlen a 
kiállításban, de hogy a most nevezett körutakon általá
nosságban a hosszú paloták egész sora sokkal szebb és 
pompásabb épületekkel bír, mint az Andrássy ut, az 
minden kétséget kizár.

Bizarr fényű, tornyokkal ékeskedő, hatalmasan ma
gasra emelkedő és az Ízlésnek legszebb kivitelében porit- 
pádzó épületeink jelenleg legszebbek a világon.

Általánosságban egy világváros se képes annyi uj 
I és oly szép palotákat felmutatni, mint Budapest, vi- 
' rágzó ifjú szép fővárosunk. Ü habar egy becsi,. Bathliaib, .

egy párisi „Touilleria", egy londoni „Dower". vagy egy 
berlini „Siogeshalle“-val nem is dicsekedhetünk, örömmel 
és büszkességgel említhetjük azonban az egész vil.ig 
előtt, hogy fővárosunk a világ legmodernebb varosa, 
mely egyúttal a legrohamosabbau is épül.

Jászai Mari, a nemzeti színház ünnepeli mű
vésznője, súlyos betegen fekszik. Ha betegsége nem is 
életveszélyes, mindamellett több hétig lesz kény tétén az 
ágyat őrizni.

A b u d a p e s t i m a g y a r e. g y I e t alakuló köz
gyűlését impozáns módon tartotta meg. mely minden 
eddigi várakozást felülmúlt. Több mint 4000-en jelentek 
meg és a legcsekélyebb rendzavarás sem fordult elő.

Az A n d r á s s y u l i villanyos vas u t ügye 
is elintézett dolog. A siker oroszlánrésze Harkányi Fri
gyes orsz. képviselő és földbirtokosé, kinek ernyedellen 
szorgalma és fáradságának köszönhető, hogy a sok 
akadályokba ütköző terv megvalósításához közeleg.

Báró K ö n i g s w a r t e r M ó r bécsi ismert né
ni esszivii bankár az oroszországi zsidóüldözöttek segé
lyezésére a budapesti központi osztályhoz 10,000 forintot 
küldött.’

Végül néhány szó dr. Székely Miksa ügyvédről. 
Budapesten ügyvédi irodája van. Fiatal még. s 'máris 
oly jó hírnév kíséri, mintha csak Eötvös Károlyról len
ne a szó. De inig ez utóbbit csak nálunk és társadal
munkban ismerik, addig dr. Székely Miksa ügyvédet 
Franczia-. Angol-. Orosz-és Németországban is mint elis
mert és tekintélyes ügyvédet tisztelik és az elismerések özö
nével halmozzák el a leghizelgőbb hírlapi közleményekben. 
A most említett birodalmak fővárosainak egyetemein feltűnt 
kitűnő ékesszólása, jártas nyelvismerete és leereszkedő 
nyájassága és mély műveltsége állal. Felolvasásokat tar
tott külföldön a magyar irodalom, művészet és ipar- és 
kereskedelemről.

Megismertette a küllőiddel hazánk törvényeit, sza
bad sajtóját és ama vendégszeretetet, mellyel Magyar
ország valóban dicsekedhetik is, sőt annak kulturális 
fejlődését is oly melegen ecsetelte, hogy a küllőid ben
nünk. mint a művelt államok egyikét tisztel, — becsül.

Állandó levelezésben van a külföld leghirnevesebb 
jogtudósaival, s igy majdnem kizárólag dr. Székely Mik
sa ügyvéd kezeiben, illetve az ő védelme és képvisele
tében vannak a külföldnek Ausztria-Magyarország elleni 
jelentékenyebb perei.

Egy dúsgazdag budapesti gyáros és milliomosnak 
bírja egyetlen leányát, maga különben Apponyi Albert 
gróf hivő és a jövő képviselő-választás alkalmával fel is 
lép mérsékelt ellenzéki programmal. Hevesi A.

Megyei s helyi hirek.
* A ..Bácska" legajabb kirohanása. Laptársunk 

a >Bácska*  tudvalevőleg a megyei főispán >lajbzsurnal«-ja s 
mint ilyen a megyei kormánypárt szócsöve. Köztudomású az is, 
hogy ebbeli minőségében a tisztelt laptárs subventiót húz a 
kormánytól, de azonfelül gazdagon megfizetik szolgálatait azon 
megyei s városi hivatalos hirdetések, a melyekkel úgyszólván 
elárasztatik, s a melyek közlésére mintegy kizárólagos privi
légiumot nyert. Eszünk agaban sincs irigyelni laptársunk e jó
módját, sőt természetesnek is találjuk, hogy in gyért nem 
szolgálja azt az ügyet, a melyért a mameluki hangulat zenithjen 
se lelkesülhet valami túlságosán. Es ehhez nekünk, mint 
lovagias ellenfélnek nem is illenék hozzászólani, annál kevésbé, 
mert a kettőnk positiója közül a miénket tartjuk férfiasabbnak 
s önérzetünknek jól esik a tudat, hogy a nehéz harezot mi vív
juk a hatalom bitorlói ellen, s azok fölött mi aratjuk az erkölcsi 
győzelmeket. De csodás egy állapot! Az a »Bácska*,  mely igy 
palam et publice élvezi a hatalom anyagi pártfogását, mely a 
világ szeme láttára dugja zsebre subventiójat s hirdetései busás 
dijait, egy szép napon azt kiáltozza a világba, hogy az ellenzék 
hivatalos lapja voltakép nem is hivatalos, (de hat hordja a kánya 
ezt a dicső titulust, legyünk hát nem hivatalosuk !) de azonfelül 
a megye vezéríérfiaitól >zsoldot« húz s »zsoldért< botrá
nyokat h a j h á s z.*  Adta-szedtc vette, ez már mégis sok ! 
Ennyi szemérmetlenség egy újságtól, — kissé több a kelleté
nél! »Zsold«-ot (ha mar annak nevezte) ő húz, s ugyanakkor 
rákeni azt ellenfelére. Tisztelet annak a hivatásának, mely 
a nagyok kidicséréséből áll, ám rajta, — folytassa e nemes 
munkát s tegye zsebre érte jól kiérdemelt zsoldját; de az el
lenzéki sajtó becsületét ne becsmérelje azzal a gyauusitással, 
hogy az bárkitől is >zsold«-ot húzna. Az ellenzéki lap, (a kinek 
nem tetszik, ne higyje, hogy; >hivatalos<) nem húz sem
miféle czimen senkitől a föld kerekén se zsoldot.se subventiót, se 
semmiféle díjazást, hanem egyes-egyedül előfizetői támogatásá
ból tartja fönn magát! Ezt ime nyíltan kimondottuk, s ha a tisz
telt szomszéd nem lépett volna a rágalmazás s gyanúsítás dicsle- 
leien terére, akkor elöallana valamely konkrét adattal, hogy ki, 
mikor s miért fizetett zsoldot az ellenzéki lapnak? — De ezt a 
szomszéd tenni nem fogja s igy kirohanása mit ér? A komoly 
gondolkozású kormánypartiak azt fogjak mondani: kar annak a 
a napra menni, a kinek vaj van a fején, — a >muszáj*-párt-  
beliek pedig nagyot fognak nevelni furcsán komikus vagdal- 
kozása fölött s olvasván czikkünket, igy fogják üdvözölni: >K e 1- 

1 lett ez neked?*
a Kinevezés. A zombori in. kir. pénzügyigazgatóság 

Szúrics Gézit zentai adóhivatali gyakornokot a zontai kir. adóhi
vatalhoz VI. osztályu kir. ndótisztté nevezte ki.

* Zoinbori művésznő vendék Juhász Árpád, itteni pol
gári szülök reményteljes fia. mestere, Lolz Károly budapesti festő
művész ajánlata folytan megkapta tanulmányai befejezhetése vegeit 
városunktól a Falcione-féle ösztöndíjai. A fiatal feslónóvendék Páriába 
megy tanulmányait az festő-akadémiánál befejezendő. Néhány vá-

I rosi bizottsági tag, a kik munkáit hittak, szép prognoslicont állíta
nak ki a fiatal festő jövőjére nézve.

* Üres állások. Törvényszékünknél egy jegyzői és jog
gyakornoki állás van üresedésben.

* Színházi hír. Veszprémi Jenő színigazgató, ki jelenleg 
Szolnokon működik, e hó 17-én kezdi meg előadásait Baján. A 
bérlet, minden várokozáson leiül sikerült. Első előadásra egyveleg 
van kuüzie; bajai szereplése után Veszprémi színtársulata Zombvr- 
bau lartaiid ulöadásokat,

zsoldot.se


* Kinevezések Schmidt György megyei közig. Írnok az 
üresedésben levő alszámvevői állásra, Írnokká Késmárky Endre 
eddigi dijnok neveztetett ki.

* Szerb színház. Szerdán Mozer G. és Schönthan F.
4 felvonásos vigjátóka „a sabinnők elrablása" került Jszinre, moly 
darabban alkalmunk volt egy tanári lypuBoak mesteri alkotását 
Milojevics ur klassicus mimikái alakításában szemlélni. Golwitz-a 
a mintaalkotás bélyegét viselő magán, játéka nyugodt és kiinért, 
minden szava avval a zseniális művészi hangsulylyal kiejtve volt, 
mely ezen művész nagy színészi képességéről tanúságot tett; nem 
volt itt hebehurgya módjára kiejtett szó, nem helytelenül markiro- 
zotl mimika, nem fölösleges geszta, nem hamis érzelemnyilváni- 
tás: kristálytisztán és csendesen hömpölygőit tova játékának árja, 
melyet a kitűnő művész biztos mestersége uralt. A közönség za
jos tetszésével tüntette ki. Jeles Friderika volt Todosits asszony. 
Dimitrievils úr Strieze-ja tekintélyes alkotás volt, mely a középsze
rűséget túlszárnyalta. A színigazgatót beszédben és magatartásban 
avval a kimértséggel, avval a vakmerőségig terjedő nonsalanczczal, 
nagyképűséggel, fontoskodással és számítással adta, melyet az 
életben tapasztalnunk is lehet. Játéka, fűszerezve csiklandozó, 
pikáns humorral, azt az atmoszférát lehelte ki, mely min
dannak, a mi azon a deszkákon sürög-forog, a melyek a 
világot jelentik, a romantikussúg báját kölcsönözi. A közön
ség jóízűen nevetett s többször hívta ki a függöny legör- 
dülése után. Topalovics ur dr. Neumeiszter szerepét sík-kel adta 
elő. — Csütörtökön Mozer G.-nok 4 felvonásos vígjátékét „a könyv- 
tárnok“-ol adták elő, melyben ismét Milojevics nr tűnt ki fenome
nális mimikái alkotásával. Merszlend-je tetőtöl-talpig dzsenlelmen 
volt, a kitől igen sokan tanulhatják azt, miként kell főurként fellépni. 
Viharos taps- és számos kihívással tüntette ki a közönség kegyen- 
czét. E uagy művész után Gupszom szereplője, Dimitrijevics ur vált 
ki leginkább, a ki a dzseutelmen-re magát kijátszó szabót oly ere
deti komikummal adta, hogy a közönség közt óriási derültség tá
madt. Topalovits ur, noha passiv szerep jutott neki (Róbert könyv
tárnokot adta), bebizonyitotta, hogy nagyobb szerepekre is bir ké
pességgel. A többi szereplők Todosits asszony (guvernant) Prolién 
asszony (Edith) Petrovits ur (Mekdoneld), és Todosits ur (Mek- 
doneld Lolhár) animoval játszottak. Az ensemble-játék jó s a kö
zönség nagy számban volt jelen. Szombaton Joine Károly és Rei- 
cliardt 5 felvonásos jellemképe: „Simon káplár" került szilire, h . . .

* UJ mérnök. Czvctkovits Pájó mérnök, ki a budapesti, 
zürichi és müncheni műegyetemen elméletileg, úgy a külföldön 
gyakorlatilag is végzett tanulmányai folytan nyert mérnöki okleve
let, mérnöki-, építészeti és egyéb e szakmába vágó munkálatok 
magángyakorlatát Zombor város székhelyén megkezdette s ily 
megbízást mindenkor és mindenütt a legjutányosabban elvállal.

* A sóhajok hídja. Azaz inkább több ilyen hidacskája 
van városunknak, melyek úgy kicsinységük mint „horczigsó- 
g ü k“ által arra hivatvák, az utczúk „innenső világát a „túlival* 4 
összekapcsolni s melyek kevés, de tisztelendő kivétellel a járó-kellő 
lépte alatt sóhajtozva recsegnek, már derout állapotban vannak 
és „beesett kinézésűk-által nem éppen járulnak hozzá a város szé
pítéséhez. Ezen hidacskák ugyan biztonságot nem nyújtanak me
nésközben, de a városi szolgálatban már rnegvénültek s végelgyen
gülésben szenvednek, de azért kell, hogy megadjuk nekik a kellő 
tiszteletet — ha már nem szolgálhatnak nekünk — s tisztelettel- 
josen térjünk ki előttük. Ezt kiváltja a tisztesség és jó erkölcs 
minden művélt embertől. Csak a kedély vadságáról és bosszúságáról 
tesz tanúságot, ha egy talicskatoló gyerkőcz őrületesen vágtat ál 
rajtok. — De figyelmünket kivételesen csak egy hídnak akarjuk 
szentelni, mely fekvésénél fogva — a város szivében — joggal 
kihívja tiszteletünket s kíváncsiságunkat, A szerb sörcsarnokkal 
szemközt, a Koszanits-féle bolt előtt van a mi sóhajunk hídja, ha
sonló a velenczei „ponté dél riallo--hoz, csak valamivel kisebb 
annál s nem oly híres mint az. Ezen hidacska közlekedésünk czi- 
inore, pék- és suszterinasaink gyűlőhelye és gúnytárgya. A na
pokban suszterinasaink beszédtárgyát is képezte ezen híd, az egyik 
t. i. azt mondta, hogy ő hallotta, miszerint a város szándéka ezen 
hídnak az erős őszi időszakban megkezdendő csatornázási munká
latok alkalmival leendő épségben tartusa s inkább a vízvezetéki 
csatornának az egyenes vonaltól való eltérése, mint ezen hidnak 
lehordása van tervezve. „Meglátjátok — úgymond — hogy a vá
rosi mérnöknek össze kell szedni összes mérnöki művészetet, hogy 
a hidat ne bántsák a munkálatok alkalmával, melyet a város orök- 
ségképeti az utókorra akar hagyni." — Igaza lehet — a semmi
házinak, mert a mint halljuk — a város csakugyan a hidat fen- 
tartani szándékozik — a város nagyobb dicsőségére s az inasok 
gúnytárgyául.

* A családi jog; tervezete. Az igazságügyminiszte- 
riumban egyik ankét követi a másikul. Még folynak a büntetőtör
vénykönyv módosítására összehívott értekezlet tanácskozásai és már
is megkezdődlek a polgári peres eljárás reformját (nem tudjuk 
hányadszor) vitató szakértekezlet ülései. A jövő héten pedig összeül 
a családi jog megvitatására egybehívott tanácskozmány. Az ezen 
értekezlet elé terjesztendő tervezet tartalmából a következő adato
kat közölhetjük : A házasság kötésének föltételei azonosak a mai
akkal ; a cullus disparitas azonban megszűnik házassági akadály 
lenni s a keresztények és nem keresztények is köthetnek házas
ságot a polgári hatóság előtt (szükségbeli polgári házasság.) A 
katholikus házasság felbonthallanságát a tervezet respektálja, 
de megengedi, hogy vegyes lazaságoknál a nem-katholikns 
házastársra nézve a köteléket felbontsák (úgy mint ma). A válópe
rek bíróságairól a tervezetben nincs intézkedés. A házassági va
gyonjog tekintetében a mai állapotot fogadta el a tervezet, mely 
fenlartatja a közszerzemény és a női különvagyon intézményét. 
Kimondja, hogy a gyermek nem követelhet hozományt szülőjétől ; 
— megengedi a hozomány biztosítását a házasság tartama alatt, 
ha veszélyeztetése ki lesz mulatva. Az anyakönyvvezetés a feleke
zetek feladata. A fiúgyermekek atyjuk, a leánygyermekek anyjuk 
vallását követik. A törvénytelen gyermekek tartása iránt (a gyer
mek 12. életévéig) a természetes atyai nem az anya, hanem e 
czélra kirendelt gondnok perelheti, aki a természetes atyával az ár
vaszék jóváhagyása mellett egyezséget is köthet. Az exceptio pluri- 
um concubentium meg van engedve. Az örökbefogadás a bírósá
gok hatáskörébe tartozik. A tervezet az atyai hatalom mellett is
meri az anyai hatalom fogalmát, az anyának jogosultságával gyám 
kirendelésére.

* Pékinasaink tárogatói. Rossz, nagyon rossz szo
kás az, a mit pékinasaink mindennap művelnek s — úgy lát
szik — napról-napra nagyobb mérvben űzik kcdvcncz kedvtől- 
tcsüket, mert a napokban úgyszólván nem volt óra, hogy ne 
harsogtatta volna egy vagy másik pékinas rekedthangu, hamis 
hangú trombitáját. Azonfelül mindenféle ujnál-ujabb keringöket s 
franczia marsokat kürtölgetnek világgá — hogy első pillanatra 
azt hinné az ember, hogy philharmonikusok koncertjén van. Mi 
azt gondoljuk, hogy erre éppen nincs szükségünk, mert mi czél- 
ja is legyen ennek a kürtölésnek ? Az, hogy észrevegyék pék
inasainkat ? A ki kiflit vagy zsemlyét akar venni, az úgyis kö
rül nézi magát pékinas után, akár kürtői, akár nem I

* Tataháza község IcgolőfeloBzIása ügyében o hó 20-ára 
van kitűzve a helyszíni tárgyalás Tataháza községházához.

* Hartenau Sándor gróf kineveztetell a 27. gyalog
ezred parancsokává. A gróf már teljesen szolgálatképes.

* Saját fegyverével lőtte in -g magát e hó 8 án vélef- 1 
lenül F'-ch Aulai bikityi rendőr, ki Vigyazallanságaérl eleiével 
lakolt, mert a lósebhe belehalt.

* Veszekedés közben ölte meg f. óv juliuá havá
ban Harangozó Mihály gyulafalvai parasztlegény pajtását Gál Má
tyást. E napokban volt ez ügyben a zombori kir. törvényszéknél 
a végtárgyalás, mely nők befejezte után a büntető bíróság vádlot
tat — védője dr. Pataj Sándor ügyvéd fényes plaidoyer-ja daczára 
három évi börtönre Ítélte. Úgy a kir ügyész, valamint a védő fe- 
lebbezelt.

* A Jövő évi sorozás. A járási szolgabiróságok az 
iránt szólittattak fel a megyei alispán állal, hogy a kerületükbe 
tartozó községekben tegyék közzé a véderő törvény utasítása 22. 
és 24.;§-a alapján leendő jelentkezésekre a fölhívást. E két §. 
értelmében még f. október havában községi olőjáróságuknál jelent
keznek tartoznak mindazok, a kik tartózkodási helyükön illelőbég- 
gél nem bírnak, hogy igy ezen a iilliláskölelezellek is annak 
idején a sorozásra küldhetők legyenek.

* Nőm szabad! Szobaeziczusaink -úgy látszik nem 
tudják még, hogy mii szabad lenniük és mii nem, vagy ha tudják 
is, azt bizonyosan más dolgokra vagy inkább m is körülményekre 
és úgynevezett v i s z o n v o k r a vonatkozólag tudják. Nem tudják 
még teszem azt. hogy nem szabad a poroló vagy lürülő rongyot 
az ulczaahlakból az alant jaró s mitsem sejtő, de hazulról való tá
vozása előli ruháit kikeféll voll járó-kellő nyak.tba szúrni vagy ki
rázni. mert ez először nagyon estiityá1 dolog s másodszor nem szép! 
A többi okokat felsorolni a rendőrire bízzuk.

* Gákova és az uj vasút. Gákova község a napok
ban határozott az építendő baja-zombor-uividéki vasul költségeihez 
való hozzájárulás ügyében. 10.000 Irinyi összeggel hajlandó a kö- I 
zség hozzájárulni az esetben, ha a vasút (iákován al egyenesen I 
Garának megy, inig ha Gákováró! Sztanisicsnak menne, csak ' 
5.000 Irtot ajánl föl. Mindkét esetben az összegen Ibiül, ha az | 
indóház a község által megjelölendő helyre építtetnék, még ingyen 
fundust és 25.000 drb téglái is ad e célra a község.

* Gyászhir. Obersl Antal nyugdíjazott tanító R.-Militicsen 
f-hó 15-én 50 éves korában hosszas szenvedés után meghalt. Az 
elhunyt 32 éven ál működött mint tanító a legszebb sikerrel. Mell
baja miatt ezelőtt 10 hónappal' kérte nyugdíjaztatását, melyei azon
ban nem .sokáig élvezhetett, betegsége mindinkább súlyosbodott, 
mely sírba is döntötte. Neje és 6 gyermeke siratja s számtalan 
hárulja őszintén gyászolja.

* Apatinban a difteritisz járványszerűen lépett (Ól s oly 
szaporán szedte áldozatait az utóbbi napokban, hogy e hó 12-én 
kénytelenek voltak bizonytalan időre bezárni az összes elemi és 
polgári iskolát.

* Ismét'ő karabély a honvédhuszárokuál. A 
honvédelmi miniszter legközelebb körrendeletét bocsátott ki az iránt, 
hogy Őfelsége legfelsőbb elhatározásával az 1890. évi mintájú is
métlő karabélynak a honvéd huszár-csapatoknál való rendszeresíté
sét hagyta meg. A honvédelmi minisztérium nemsokára ki fogja 
adni az o lőfegyver szerkezetéi s kezelését ismertető ulasilúst s in
tézkedni fog a hadrendi szükségletű karabélymennyiségeknek a 
honvéd huszárcsapatokhoz való elszállítása iránt is.

* Tűz van. Az egyik nagyobb és ismertebb alföldi város
ból, a hol az emberek tréfája igen vastag és a hol pálca helyett 
általában dorongot használnak, a következő furcsa történet tör
tént meg. Vasárnap éjjel kevéssel éjfél előtt gyéren világított 
utcán három férfi baktatott. Olyan állapotban, amilyenbe Bácská
ban gyakran bele szoktak jutni az emberek, vacsora után. Tehát 
három elázott férfiú ődöngött a vidám hangulatban, biesakló nyelvvel. 
Az egyik egyszer csak hirtelen megállt és igy szólt: Meg kéne 
tréfálni valamivel a feleségemet. Igen ám, de mivel? Felmerüli 
a fogas kérdés, a mit azonban sikerült megoldani Abban állapod
tak ugyanis meg. hogy a tréfálni akaró ur házának ablakai előtt 
pokoli lármát csinálnak és azt ordítják be az ablakon, hogy tűz 
van. Hogy ég a ház' Milyen nagyszerű vicc lesz ez. Hogy rohan
nak ki abból a házból mindannyian Elöl az asszony. Ezen fog ne
vetni kél hétig az egész város. Igaz ugyan, hogy az asszony megi
jedhet, meg ha könyü ruhában fut ki. még meg is hűlhet; de 
hát az ott. abban a városban nem igen jött számba. Ott még az 
ilyen tréfa delikál dolog. Hál a mint megbeszéllek, úgy is tellek. 
Megáltak az ablak előtt és torkukszakadtából kiabálták a tüzet. 
Azaz, hogy az ablak allalt csak a férj állt meg. mert a másik 
kettő az ablakhoz igen közellévő kapuajtónál foglalt helyet, hogy 
azon ál láthassák a kirohanó asszonyt. Tűz van ' Eg a ház! Mene
küljenek ! hangzott a lárma. Persze, hogy megvolt a hatása. Pár 
perez múlva kinyílt az ablak és rettenetes ijedtséggel 
ki azon legelsőnek egy — honvédföhadnagy, s majd nem 
agyongázolta a férjet, a ki éppen abban a percben nyújtotta, hogy: 
T . . ü . . . űz van . . . Most két ügyvéd lucsolgatja ezt a tüzet.

* Iskolai felügyelő. A íözoklatásügyi miniszter Asbóth 
Oszkár dr. egyetemi tanárt a folyó tanév tartalmira is megbízta az 
újvidéki gör. kel. szerb gimnáziumot illetőleg az állami fölügyelel 
gyakorlásával s az intézetnek meglátogatásával.

* A női kéz. Egy franczia fiziológus a női kezeket tette 
tanulmányai tárgyává sa követkoző eredményekre jött: Véleménye 
szerint legszebb kezük az ír lányoknak van. ellenben az angolnők 
kezei nagyon vastagok és húsosak. Az amerikai nők keskeny és 
hoszszú kezük által tűnnek ki. ellentétben a német leányokkal, kik
nek széles kézfejük és rövid ujjaik vannak. Ami a kezek szépségét 
illeti, az ir nők után következnek a lengyel nők. Indifierenseknok 
mondhatók az olasz, spanyol, franczia nők kezei, habár Franczia- 
orszúgbau s Olaszországban szebb női kezek láthatók, mint Spanyol
országban. A párisi és berlini nők sok időt szentelnek kezeik ápo
lására, s ennek természetes kövelkezéso az. hogy e két világvá
rosban találhatók a relativo legszebb kezek. Chinában régi közmon
dás: „Minél előkelőbb a hölgy, annál hoszabbak a körmei-, s 
innét van, hogy a menynyei birodalomban a nőiesség rendkivül 
hosszú körmökben nyilvánul. Hogy a varrónőnek összeszurkált ujjai, 
a szorgos háziasszonynak kemény és piros kezei vannak, tudva
lévő ; ép oly érthető, hogy a szép, gyöngéd kacsók rendesen a 
tétlenség, vagy csupán a szellemi s nem a testi foglalkozás kö
vetkezményei.

* Választási mozgalmak, Temesvárról írja levele
zőnk : A helybeli ellenzéki lapok felszólítják elvtársaikat, hogy az 
1892. évi választási mozgalomhoz már most egyesüljenek és az 
akció sikeresebb kereszlülvilelo érdekében szervezzenek nagyobb 
községekben helyi bizottságokat.

* Hányán látogatták a temesvári kiállítást ? 
A most megjelent hivatulos kimutatás szerint a tomosvari kiállí
tást július 19-től október 4 ig, tehát két és fél hónap alatt 
312,945 szomély látogatta és a belépti jegyek ára fejében 64.579 frt 
60 kr. folyt be. - Ürdekesnok tartjuk ennek kapcsán fölemlíteni, 
hogy a budapesti 1885. évi országos kiállítást öt és fél hónap 
alatt 
mull 
nél.

(május — okióbor) 1.700,000 ember látogatta. Az aradi 
évi kiálitásnak csak valamivel volt több látogatója 100,000

* Joan Paul a zenét a levegő poosisének, Seunto az asz- 
szonyok szivéhez kulcsnak nevezte, Kant pedig úgy nyilatkozott : 
a zene lármázó művészet. — Hogy melyiknek van igaza, azt meg
ítélni az olvasókra bizzitk.

* Költészet. Dr. Pata.j SiinL<r • Lli .•lésre való felhívást 
ji<.i t ki költeni, nveire, a melyek a (óvatos szépirodalom lap

jaiban: a Vasárnapi Ijsig, Ország-Világ, Fővárosi Lapok, Magvar 
Sálon, Képes Folyóirat. K -pes Családi Lapok. Uram bátyám. Üs
tökös, Magyar Figaró, Magyar H iziasszony. Hölgyek Lapja, továb
bá Almanachokban stb. megjelentek s melyek.t osszegyűjlvo 
újévkor kiadni szándékozik. — l’ataj S.mdor versei hangjuk közvet
lensége és mely érzelmeik által, valamint alakiság tekintetében 
is a modern formának tiszta kezelése és csengő rimelés állal tűn
nek ki, minek folytán a költészet hantijainak legmelegebben ajánl
hatjuk. Ára egy példánynak 1 írt. Gyűjtök 5 példány után egy 
lisztcletpeldányt kapnak.

* Emlékirat czime alatt Gvosgyák Gábor kulai földbir
tokos a bács és szeréin megyei rulhéri unitáriusok elnyomatása s a 
horvátországi körösi unitiis pü-p ókség lelketlen eljárása ellen emel 
óvást es Vüd.il. A művecske igen alaposargumeiitáczióval birálgalja 
a schismának s a sehismaticus papoknak az unitus egyházra való 
káros befolyását s azt mondja beszélvén előbb a hivatalok betölté
séről : „ az egész megyei papság egy sógorsúg, egy atyaíiság. Állí
tásaim való igazságok, meg nem czafolhatók, mert a kinek ebben 
nincsen része az veszve van. Az ily állapotok tarthatlanok. A vég
telenül elterjedt és elharapódzott protectiónak véget kell vetni ; ez 
pedig radicalis curát igényéi; ennek más kiirtasi módja nem le
hel. mint más megyéből egy miben egyénnek püspökké kinevez- 
tetése által." Szerző gróf Khuen lléderváry Károly Murvái- 
Szlavón- és Dalmátország bánjának ajánlja.

* Szökött katona. Sándor István, szentesi illetőségű, a 
bajai husz.iirszázadhoz I. l én bevonult ujoncz, hamar megunta a 
gyöngyéletet, meri már 8 nap múlva megszökött a századtól. Rá-

I pits Jakab a vodiczai utón gyalogló huszárt kérdőre vonla, hogy 
I hová megy ? Kubikuhii. — volt a válasz. — Ebben a fényes mon- 
! dúrbán ? Jöjjön e<ak vissza a városba! — ÍN kisérte vissza a sző- 
! kevényt. ki azonban kist rántott és Rapitsol mellbeszúrta. A kés 
| szerencsére a mellesontou megakadt és csak könnyű testi sértést 
■ okozott. A kétségbeesett dezentorl Katanits József külőr letartóz

tatta és bekísérte a rendőrséghez, mely Sándor Pistát viszont a 
. sz.úzadparancsnokságnak szolgáltatta át.

* Agyonlőtte magát Szabadkán egy kis fin, Ver 
| Györgynek Antal nevű gyermeke. Az apu töltött revolverét a 
I mesiergereiid i ala téve, nyugodtan ment dolga után, a gyermek
, azonban addig kereste a fegyvert, inig az asztalra széket vonszol- 
, va. arról elérte vágyának főtárgyát Levette, nézegette, a ravaszt 

is meghúzta s a revolver elsült, a golyó pedig a szerencsétlen 
gyermek orra alatt lejébe fúródott. Bevitték a kórházba, ahol 

| meghalt.
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A közönség köréből.*)
Tisztelt Szerkesztő Úr!

A „Bezdáni idyll" czim alatti közleményben igénytelen ne- 
is megemlitetik azzal, hogy mint helyettes jegyző rengetegvem 

hátralékot feldolgoztam.
Nincs szándékom ezen közlemény túlzott igazságtalan voltát 

czáfolni, de a tiszta igazság érdekében ki kell jelentenem, hogy 
én helyettesi minőségemben csupán a folyó ügyeket végeztém el 
és a folyó ügyekkel szoros, elválaszthatatlan 
hátralékot dolgoztain fel. Egyéb semmit.

Idegen toliakkal ékeskedni nem akarok.
Zombor. 1891. év okt. 16-án.

összefüggésben levő

C A 0 5 > < > K.

Gyermek-okt’itás.
M így irm < igon in. ; iltalános a p imw, hogy keveset olvas

nak az . ............  A művel: külföldön nem unaloműző, sem nem
idótölics az olvas.is hanem szellemi szükséglet, mely épugy kell a 
léleknek, mini a te-tnek a mindennapi kenyér. Egyik sem lehet 
meg táplálék nélkül.

Magyarország lakossága, különösen a magyar faj, annyi jó 
természetű tulajdonsággal van megáldva, hogy szinte csodálkoz
nunk kell: hogy szoritkozhatik a szellemi termékek élvezzelének 
szüksége oly csekély körre? Nem szolunk a népről, mely a kétes 
értékű, gyakran igazán butitó irka-firkákon kívül egyebet alig ol
vas. De a művelt osztályban is rendszerint fölöslegesnek tartják 
az olvasást; legfolebb néhány szenzáeziós regényig terjed figyel
mük. melylyel az egymással versenyző napilapok látják el őket.

Ennek oka szerintem az. hogy nálunk a nevelés nem irányul 
egyszerminnd arra, hogy az ifjúság megkedvelje a rendszeres ol
vasást. Tankönyvén kívül alig olvas egyebei, vagy csak ritkán. 
R.-szint már a szülők sem bírják kifejlesztenni bennük az olvasásra 
való hajlandóságot, melyet magukban sem éreznek, részint egy- 
egy rövidlátó tanár gátolja őket abban, hogy egyoldalúságukat le
vessék, s midőn meglömik agyukat a száraz (mindenesetre hasz
nos) ismeretekkel, kedélyüknek is megadják a rugalmasságot fenn
tartó táplálékot.

Szerfölött hasznos és kívánatos tehát, hogy már a zsengo 
gyermekkorban tanuljak meg az ifjú csemeték az olvasás szüksé
gei. Legyen az megszokottsúggá, nélkülözhetlen foglalkozássá.

Ámde nem elég csak olvasni, arra is kell ügyelni, mit ol
vastassunk a gyermekkel. A fiatalság tavaszakor legfogékonyabb u 
gyermok lelke. Ez régi igazság. Nem olyan, mint a viasz, mely 
ujjúformálódik, ha más levegőbo jut, hanem olyan mint a gipsz, 
mely megszilárdulva, változatlanul megtartja alakját. A mit zseuge 
korban megszokott a gyermek, abból alig felejt későbben valamit.

A gyermekolvasmány megválasztásában igazán példásan jár 
el „Az én újságom" cziműi lap, melyet Pósn Lajos immár közel 
kél év óla szerkeszt.

Kél alapelvei látunk kidomborodni a lap szerkesztésében, ha 
az eddig megjelent szamokat végig lapozzuk. Az egyik a huzafiui 
érzés ébrentartása. Ezzel kapcsolatban az eredeti irók megismerte
tése a gyermekvilággal. Egyik föltételezi a másikat, egyik nem 
állhat meg a másik nélkül. Hazafias irányban csak az vezetheti a 
gyermeket, a ki út van hatva hazájának szerelelétől, a kinek szo
kása, gondolkozása, nyelve, mind egybeforrt azzal a földdel, mely
nek népéből származott s a melynek művelését hivatásának érzi.

Az olyan gyermoklapot tehát, melyek szintűién, kozrnopolili- 

E rovat alatt közlöttekért nem vállal bdelfaségot a szert,



Lus irányzatú, idegen, gyakran érthetetlen izű és észjárású dol
gokkal mulattatják a gyermeket, nem telelnek meg hivatásuknak.

A nemzeti művelődés iránti kedv és érzés úgy erősödhetik 
meg legjobban a gyermekben, ha a művelődés szóvivőjét, az Írókat 
megismeri. A ki megbarátkozik a magyar Íróval, az később min
dig kellemesen fog ez ismeretségre gondolni s kívánni lógja az 
ismeretség fenntartását. Bátran állíthatjuk tehát, hogy Pósa Lajos 
rendkívüli szolgálatot tesz a magyar irodalomnak, midőn a gyer
mekkel megismerteti a most élő nemzedéket, a mely addigra, mig 
ez a gyermekvilág felnő, már az öregek közé lesz sorolható, de 
talán éppen azért fennmarad az érettebb közönség és érettebb 
irodalom közt a szives viszony.

Magát a tárgyat felejtheti a gyermek. í gy gondol rá később, 
mint egy rég hallott dajkamesére. Kivált akkor, ha az idegen szár
mazék. De nem felejti el az iró nevét, a melylyel kis lapjában 
annyiszor találkozott, következésképen buzgó híve lesz az irodalom
nak, nem úgy, mint a mostani kor, mely gyermekkorában meg 
híréből is alig ismerte az irók működését.

A közlemények megválasztása mellett arra is gondot fordít 
„Az én Újságom" szerkesztője, hogy a képek is fölkeltsék a ma
gyaros gondolkozást és hazafias érzést. Éppen azért minden nem
zeti ünnepet képben ismertet meg a kis olvasókkal; nem mulaszt 
el egy alkalmat sem. hogy hazánk kulturbarczának nagy alakjait 
föl ne idézze a gyermekek lelki szemei előtt. Az aradi ünnep, 
Széchényi, a szabadságharcz-kiállitás és több ilyen mozzanat, me
lyet a lelkes szöveg közé illesztett képek még emlékezetesebbé 
tesznek s bizonyára maradandó hatást hagynak a gyermek lelkében.

Dicsérendő törekvése a szerkesztőnek az is, hogy hazánk 
szebb vidékeit és népeit megismerteti a gyermekkel s felhívja őket 
lépten-nyomon arra, hogy mikor utaznak, hazánk szebb tájait néz
zék meg először, ne kövessék azt a szokást, a mit legújabb időig 
az öregek gyakoroltak, hogy mielőtt hazájukat megismertették volna, 
már bebarangolták a külföldet és csak azt tartják jónak, a mit 
ott künn láttak.

Ez a törekvés paedagogiai szempontból ép oly helyes, mint 
nemzeti tekintetből s azért „Az én Újságom “-at kiválóképen ajánl
hatjuk minden szülőnek. Örömet szereznek és igaz kincset adnak 
vele gyermekeiknek.

Nyilatkozat.
A gyárosok és iparosok rendkívüli rossz viszonyai foly

tán azok kényszerítve vannak gyártmányaikat minden áron odább 
adni, csakhogy a mindennapi kenyeret megkeressék, Ennek kő 
vetkeztében több iparos és gyáros készletei kővetkező olcsó 
arak mellett bocsáttatik áruba, és pedig :

Csak 1 frt.
136 írószert

adok elegáns dobozban, mig a 
készlet tart 1 forintért.

1 doboz tartalma; 50 iv levél
papír, 50 hozzávaló boríték, 3 
tartós tok, 3 jó czeruza, 24 toll 
egy dobozban, 2 drb sorvezető,
2 vonalzó és törlőgummi, 1 szép 
jegyzőkönyv, mind a 136 drb

csak 1 írt.

Csak 3 frt.
10 értékes ajándék.

1 pontosan járó bronz-óra,
1 tajték szivarszipka,
1 műfonatu szivartartó,
1 örökös liizszerszám,
1 selyem v. atlasz nyakkendő,
1 nyakkendőtű kövekkel,
1 nickcl erayon tollal,
I tolikés fogtisztitóval,
1 gyűrű kövekkel ékítve,
1 bécsi emlék, tréfás tárgy.

11*  ,1 500 üveg arany máz folyadék, mellyel minden tárgyat
11© rögtön arannyá lehet változtatni és bearanyozni, 

egy üveg 1 frt.

IP.,4- 500 drb úri ing, finom chifon, oxford vagy cretón,
■ I u ból, elegáns, divatos mintákban, minden nagyságban 

darabja 1 frt.

1-Pp4- 500 drb óriási vászon lepedő, elkészítve drbja 1 frt.
II© 500 drb asztalterítő színes vagy fehér, drbja 1 frt.

1 frt
drb 1 frt.

500 tuczat törülköző, kitűnő minőségű, 6 drb 1 frt.
500 tuczat asztalkendő, finom nagy minőségű, 6

Eorlci vonat.
Egv pillanatnyi előállítási kilünó egészséges bornak, 

iih'lv semmivel sem különbözik az igazi lei meszete-. Imi
től ajánlom ezen törvényileg vedéit 

külöiilege^égeinet.
Ara ? kilóink (l.mlill.clíiI I0O llll'l l-i.lt n<l ki) 5 

fit 50 kr.
I lasilás ingyen adatik hozz.,. A lég jobb eredmény

ért és egészséges gyártmányért jótállók.

Spiritus-megtakaritás 
érliulü el az. én föliilmiilatliatlaii erösltő-osseliezhllllllllll 
a pálinkánál. Ez. az italoknak kellemes és jó ízt a,' 
csak nálam kapható. Egy kilo ára 3 Irt <50 
(600- -1000 liter) használati utasítás ingyen.

Ezen különlegességeken kívül ajánlom meg 
lönléle

kíl-

■4j

<>SK<HI<*ZÍlí  illlíl 1 .

Rum, Cognac gyártására, vala nint liqiieurelmet 
fölülmulhatlaii enged inénynyel. Reczipék ingyen adatnak, 
árjegyzékek ingyen. ‘TBU

Pollák Károly Fiilöp
Essenz-killönlegességek gyára Prága. IC'20

stb.

Amerikába.
Menetjegyek

íi, nőmet ni földi—íi meri k ni

$
i

$

NYIL T T E R.*)
A kari-.budi vízzel végzett kúrák alatt, valam i.t 

lltőkliril gyanánt, ugy ezen viz, valamint egy b asvc.i 
vizek használata után : a

jelenleg már általánosan van alkalmazásban. Reudem s 
(de thermis. Carlsbadensis tractatus) ugv nyilatkozik, li -.-y 
a Giesshübler savanyúkút Karlsbad dicsőségére szolgál < 

I hogy e hely forrásainak gyógyhatásút fokozza Loschner 
lúdvári tanácsos monográfiája Giesshübt Puchsteinról.

I1— ----- r— ~7--- Ti— --------------------- —

*) E rovat alatt kö/.löttekért nem vállal felelősséget a s/erk.

HIRDETÉSEK
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

I
Szállítható mezei vasutakat
gazdasági, erdészeti és ipari czélokra legjobb 

kivitelben jutányos

SCHLICK-fele mélyítő
és

I egyetemes aczél-ekéket (SACK-rendszer) < 
jelentékeny leszállított árak mellett szállít a <

• >»<J111 d< ’K-í<*i< ‘ vasöntöde ős gépgyár ! 
’ részvény-társaság BUDAPESTEN. I
1 Képviselet Zomborban a Gazdasági Egye- 1 
: sületnél.

XXXXX«X;iXXXKXXXÍO;XXX«:

IX*  X 500 drb selyem kendő, rőf nagyságú, minden szin-
II © ben, drabja 1 frt. 500 drb selyem zsebkendő, min

den sziliben, 3 drb 1 írt'

1P.,X 5°° valódi tajték szivarszipka, bársony tokban, 
H© drbja 1 frt. 500 drb. mütajték pipa, ezüstözött ku

pákkal drbja I írt.

1X*_ VX Evőeszközök, örökké fehér maradandó Phőnix ezüst- 
■ I © bői, 6 kanál 1 frt, 6 villa 1 frt, 3 kés 1 frt, 12 ká

vés kánál 1 írt, 1 levesszedő nagy kánál 1 frt, 2 gyertyatartó 
1 frt, 2 czukorszelence 1 frt, 6 drb késnyugtató 1 frt 50.

Q F»»4- 500 drb. őszi és téli férfinadrág, finom brünni di-
W I 1 ti vatkelméből készítve, elegáns, divatos szabású, drbja 
2 írt, finomabb 3 frt.

Q 1‘1’i 5°° drb ujj'ls nicIIÚ»y íínonl téh minőségű,
■"*  II© legjobb ruhadarab, mely minden testre alkalmas, 
darabja 2 írt.

Q X*.,X  500 drb valódi angol selyem Austria esernyő, finom
d II© divat bottal, és elpusztithatlan aczél rudakkal, tok
ban, darabja 3 trt.

3X* ftX 500 drb művészies olajfestmény, arany keretben, 
II© tájképek, tengeri és városi jelenetek, pompás kiállí

tásban, minden városi lakás díszére, drbja 3 írt, finomabb 5 frt.

J í*pX  500 drb műzene, kézi harmonika 10—-l billentyű- 
II© vei, nagyon könnyen lehet rajta minden zenedara

bot játszani, 4 frt.

1Í'.,4 500 drb Ücarina zeneszer, vagy fuvoharmonika,
II © melyen kevés gyakorlat után lehet mindent játszani, 

darabja 1 frt.

Férfi öltözetek
azaz nadrág, mellény, kabát, minden nagyságban és pedig 
szürke, barna, kék, drap, oliv, szederjes, csikós és koczkás min
tákban és többféle mellékszinekben őszi és téli három minőség

ben az egész öltöny, nadrág, mellény és kabát összes ára:

190 cm. hosszúak és 130 cm. szélesek, színes csikkokkal van
nak ellátva, vastnu mint a deszka* meleg mint a bunda 
mig a készletben tart, most c-.ak dfiija 1 frt 68. párja 3 frt 30.

560 darab divatos kivitelű őszi NŐI KABÁT 
finom brünni cheviott posztó kelméből divatos kiállításban, csi
nos gombokkal és 2 zsebbel diszitve, minden színben és nagy

ságban. Ezelőtt 8 frt volt, most darabja csak 3 frt.
Mind ezen czikkek és cgyébb más aruk is, kétannyit érnek, mint 
a vétel ara, melyről csak egy kis próbamcgrendclésscl meg lehet 
győződni. Nincs mit veszteni a megrendelésnél, mert meg nem 
felelő targyért a pénz rögtön visszaadatik. /\ szállítás utánvétel 

mellett történik, megrendeléseket tessék ide czimezni:
.A. x. íoi*: i kúí ra:
I? IZ1/I? a ..Magyar koronához/*  Bócs. VI. Ril- 
lulVlJ.l d igei*-utcza  1.48. &-10

gőzhajózási- társaság.
I, Kolowratring 9.

IV. Weyringergasse 7n Becs.
Árjegyzékek és tudósítások gyorsan és díjtalanul.

Legrövidebb, leggyorsabb
-5» ÓH

legolcsóbb utazás.

• •
„Uj donságok“ 
181)1-02 őszi és téli, 

nők és urak
szúinára

ZEngrelnél
„az angyalhoz"

az „Elefánt" szállodával szemben.

< I
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vehető tubu- ( 

sokban ( 
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rak bán. .
gyógyáru- és 
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sekben (

Qblat Káro'v könyvnyomdájából, Zomborban.


